The Baptism of The Lord ~ El Bautismo Del Senor

January 11, 2026
ST. KEVIN PARISH

704 CORTLAND AVENUE
SAN FRANCIScO, CA 94110
PHONE: (415) 648-5751
WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG
NEW EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG

PASTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) BAI, SVD

MASS SCHEDULE

TUESDAY - FRIDAY: 9AM
SATURDAY VIGIL MAss: 5PM

CONFESSIONS
SATURDAY: 4:30 - 4:50PM

SUNDAY: 9:30 AM, 12 NOON SPANISH BEFORE/AFTER EACH MASS
ANTES/DESPUES DE CADA MISA
FOR MASS INTENTION PLEASE CALL, BAPTISM PRE-REGISTRATION

EMAIL: OFFICE(@STKEVINSF.ORG
OR VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS

PLEASE CALL, EMAIL OR VISIT PARISH OFFICE

MARRIAGE
CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX MONTHS
BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.

OFFICE HOURS
TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM TO 2:00 PM

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR
FIRST FRIDAY OF EACH MONTH /, SONIA AREVALO
AFTER 9AM MAss, \g RELIGIOUSED @STKEVINSF.ORG
BENEDICTION AT NOON i CCD ~ CHILDREN (DESDE LOS 7 ANOS)

A
CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION

(ENGLISH & SPANISH)
SACRAMENTS

PLEASE NOTE: FOR BAPTISMS OR WEDDINGS, YOU MUST BE OCIA-OICA (ADULTOS DESDE 18 ANOS )
A PRACTICING CATHOL|C AND A MEMBER OF THE PARISH. ORDER OF CHR|ST|AN |N|T|AT|ON OF ADULTS



e

For the week of January 10 ~ January 16, 2026

Saturday, January 10, 2026

5:00 PM  Fr. Raymundo Reyes (Health)

Sunday, January 11, 2026
9:30 AM + Dolores D. Allegro

+ Anita Provost

12:00PM + Angela Serrano ~ Samuel Linares
+ Norrissia Hampton Wallace

Monday , January 12, 2026

No Daily Mass

Tuesday, January 13, 2026
9:00 AM + Decease member of Febo Fam.

Wednesday, January 14, 2026
9:00AM + Charlotte Carballo

Thursday, January 15, 2026
9:00AM + Simeon Cruz Vazquez

Friday, January 16, 2026
9:00 AM + Juan Alejandro

Total Collections for
January 4, 2026

1st Collection $1761.00
2nd collection $760.00
2nd Collection
January 18, 2026

Parish Needs

Thank your for generous
contributions.
Gracias por su generosa
contribucion.

2026

January

STK G.LF.T. at St. Joseph Hall at 6:30pm

Fri16

St. Kevin Ignite Youth Group reunion
at St. Joseph Hall from 1-3pm

Sun 18

Fri 23 STK G.LLF.T. at St. Joseph Hall at 6:30pm

Fri 30 STK G.LF.T. at St. Joseph Hall at 6:30pm

Weekly Readings

MONDAY
1 Samuel 1:1-8/Mark 1:14-20
TUESDAY
1 Samuel 1:9-20/Mark 1:21-28
WEDNESDAY
1 Samuel 3:1-10, 19-20/Mark 1:29-39
THURSDAY
1 Samuel 4:1-11/Mark 1:40-45
FRIDAY
1 Samuel 8:4-7, 10-22/Mark 2:1-12
SATURDAY
1 Samuel 9:1-4, 17-19;10:1/Mark 2:13-17

Serior Escucha Nuestras Oraciones
Sefior, escucha nuestras oraciones por los que estan
enfermos y los que necesitan nuestras oraciones.
Que Dios los bendiga, los consuele y les dé salud.

Oremos también por los que han fallecido.
Que Dios consuele a sus familias.

Por las peticiones anotados en
el libro de los enfermos.

Lord Hear our Prayers

P RAK ER

Lord hear our prayers for those
who are ill, and those in need for our prayers. May
God bless, comfort them and give them health.

Let us also, pray for who have died.
May God comfort their families.

For the requests recorded in the book of the sick.



Jesus as the Son of God Jesus como el Hijo de Dios

The Baptism of the Lord Year A shows us the mo- | El Bautismo del Sefior, Afio A, nos muestra el mo-
ment when Jesus is revealed as the Son of God. In the | mento en que Jesus se revela como el Hijo de Dios.
Gospel, God’s voice declares, En el Evangelio, la voz de Dios
“This is my beloved Son,” to all declara: «Este es mi Hijo amado»
who are present. This public affir- a todos los presentes. Esta afir-
mation makes it clear that Jesus macion publica deja claro que
has been chosen to fulfill God’s Jesus ha sido elegido para cumplir
mission. la mision de Dios.

This moment tells us who Jesus is
and why He has come. He is not Jestis y por qué vino. No es solo
just a teacher or a prophet. He is : . . un maestro ni un profeta. Es el
the Son of God, sent to bring sal- Hijo de Dios, enviado para traer la
vation to the world. The baptism marks the beginning | salvacion al mundo. El bautismo marca el inicio de
of His mission, showing that He is ready to follow the | su mision, demostrando que esta listo para seguir el
Father’s plan. plan del Padre.

Este momento nos revela quién es

For us, this reminds us of our own identity as God’s | Para nosotros, esto nos recuerda nuestra propia iden-

children. Just as Jesus received the Father’s love and | tidad como hijos de Dios. Asi como Jesus recibio el

approval, we are loved by God too. This encourages | amor y la aprobacion del Padre, Dios también nos

us to trust in God’s plan for our lives and live in a way | ama. Esto nos anima a confiar en el plan de Dios pa-

that honors Him. ra nuestras vidas y a vivir de una manera que lo hon-
re.

Taken from: Young Catholic

Due to the extremely cold weather, our 9:00am daily Masses will be celebrated for
one or two months in St. Joseph Hall, located at the corner of Anderson and
Cortland Streets.

S Thank you/Gracias

Debido al clima extremadamente frio, nuestra 9:00am misas diarias, seran celebra-
das por uno o dos meses en el Salon St. Joseph localizado sobre la calle anderson esquina con calle Cortland.

Walk for Life Marcha por la Vida

You are cordially invited to the January 24, 2026 | Le invitamos cordialmente a la Marcha por la Vida de
Walk for Life West Coast. This is the 22nd anniver- | la Costa Oeste, que se celebraré el 24 de enero de
sary of the largest pro-life event on the West 2026'. Este es el 22.° aniversario del evento
Coast and the second largest in the nation. provida mas grande de la Costa Oeste y el se-
Founded by a group of lay Catholics, the gundo més_ grande del pais. Fundada por un
Walk for Life West Coast is co-sponsored grupo de laicos catolicos, la Ma.rcha por la Vida
by the Archdiosese of San Francisco. Its de la Costa Oeste esta copatrocinada por la Ar-
theme is "Abortion hurts women" quidiocesis de San Francisco. Su lema es "El

The day begins with Mass at 9:30am at St. abor!:o perjudica a las mujeres".
Mary's Cathedral celebrated by Archbishop WOMEN El dia comienza con la Misa a las 9:30 a. m. en

Cordileone - priests are invited to concele- la Catedral de Santa Maria, celebrada por el Ar-
brate. The Walk begins at the Civic Center Plaza at || zobispo Cordileone; se invita a los sacerdotes a concel-
12:30pm and after the Rally, will proceed down | cbrar. La marcha comienza en la Plaza del Centro

Market Street to Embarcadero Plaza. Civico a las 12:30 p. m. y, después del acto, continuara
por Market Street hasta Embarcadero Plaza.




ST. KEVIN’S ANNUAL
CRAB FEED

SATURDAY FEBRUARY 21, 2026

Tickets available
Boletos disponibles

$85 PER PERSON * ADVANCE PURCHASE ONLY

DOORS OPEN 6PM * DINNER SERVED 7PM
ANNUZZI HALL

COME & ENJOY HORS D’OEUVRES * 50/50 RAFFLE * CASH BAR

CHICKEN ALTERNATE AVAILABLE PRE-ORDER ONLY
TICKETS AVAILABLE AFTER SUNDAY MASSES OR
THE RECTORY TUES-FRI 10AM-2PM
704 CORTLAND AVE. SAN FRANCISCO (415) 648-5751
EMAIL: office@stkevinsf.org
ALL PROCEEDS BENEFIT ST. KEVIN’S “IGNITE” YOUTH GROUP

SABADO 21 DE FEBRERO ~ 6 PM ~SALON ANNUZZI

$85 POR PERSONA—SE NECESITA COMPRAR ANTES DEL EVENTO

BOLETOS DISPONIBLES DESPUES DE MISA O
DE MARTES A VIERNES DE 10 AM A 2 PM EN LA OFICINA PARROQUIAL

TODOS LOS FONDOS RECAUDADOS SERAN PARA

EL GRUPO JUVENIL DE SAN KEVIN “IGNITE”



